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Montasje se side 31

Rengjøring (se side 34)

Prøvemerke (se side 36)

Servicedeler (se side 35)

Gjennomstrømningsdiagram (se side 33)

 Hånddusj
 Innløp badekar

Mål (se side 33)

Betjening (se side 36)

Vedlikehold Returløpssperre (se side 34)

Funksjonen til returløpssperren skal iht. DIN EN 1717 og i samsvar med 
de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes regelmessig (DIN 1988 en 
gang i året).

Justering (se side 32)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. I forbindelse med gjennomstrøm-
ningsvarmere er det ikke anbefalt å bruke en varmtvannsperre.

Badekar med frittstående ytrepanel.

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Symbolbeskrivelse

 Sikkerhetshenvisninger



 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.



 Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal 
ikke bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er påvirket av alkohol eller 
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.



 Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.



 Dusjstrålen skal ikke komme i kontakt med ømfintlige kroppsdeler (f.eks. øy-
nene). Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.



 Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal monteres en separat holde-
grep.



 Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

•	Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader.Etter monteringen aksep-
teres ikke noen transport- eller overflateskader.

•	Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige 
normer.

•	Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.

•	Silpakningen som er levert med dusjen skal bygges inn for å forhindre at smuss 
spyles inn fra ledningsnettet. Innspylt smuss kan påvirke funksjonen negativt og/
eller kan medføre skader på hånddusjens funksjonsdeler. Hansgrohe påtar seg 
inget ansvar for skader som resulteres av dette.

Tekniske data

Driftstrykk	 maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk:	 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetrykk	 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur	 maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann	 65°C
Termisk desinfisering:	 maks. 70°C / 4 min

Egensikker mot tilbakeflyt
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Norsk

Ekstratilbehør (se side 35)

Forlengelse 60 mm (Artikkelnummer 97686000) ikke med i leveransen

Forlengelse 60 mm (Artikkelnummer 10981000) ikke med i leveransen
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Montage

21

543

10452180

6 x
M10x35
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SW 3 mm

SW 3 mm 
(2 Nm)

SW 3 mm

2 x

60 °C 10 °C
0,3 MPa
0,3 МПа
ميجباسكال 0,3
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Maße

Durchflussdiagramm

Starck 10456000 Starck 28532000
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Reinigung Reinigung

> 1 min

1 2 3

4 5

Wartung

1 2

54

3
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Serviceteile

10981000

97686000

96762000
96029000

10093000

28532000

94246000

96295000

96763000

98154000 
(33x2)

97209000 
(M 37x1,5)

92604000 
(35x2)

95008000

92730000

96297000

98133000 
(16x2)

98388000 
(24x2)

96294000
98128000 
(13x2)

28282000

97527000

94074000 98058000

96296000

97670000 
(M 10x35)

98162000 
(44x2,5) 98371000 

(29x3)

Starck 10456000 / 10455000

92927000

96762000

96029000
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Bedienung

Prüfzeichen

1.

2.

ö ff n e n  /  o u v e r t  /  o p e n  /  a p -
e r t o  /  a b i e r t o  /  o p e n  /  å b n e  /  
a b r i r  /  o t w o r z y ć  /  o t e v ř í t  / 
o t vo r i ť  /  开  /  о ткрыть  /  ny i t á s  /  
a v a a m i n e n  /  ö p p n a  /  a t i d a r -
y t i  /  O t v a r a n j e  /  a ç m a k  /  
deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt /  
otvoriti / åpne / отваряне / hape / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

s c h l i e ß e n  /  f e r m é  /  c l o s e  / 
c h i u d e r e  /  c e r r a r  /  s l u i t e n  /  
lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť / 关 /  
з а к р ы т ь  /  b e z á r á s  /  s u l k e m -
i n e n  /  s t ä n g a  /  u ž d a r y t i  /  
Zatvaranje / kapatmak / închide / κλειστό / 
zapreti / sulgege / aizvērt / zatvori / lukke / 
затваряне / mbylle / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

 

w a r m  /  c h a u d  /  h o t  /  c a l -
d o  /  c a l i e n t e  /  wa r m  /  va r m t  /  
q u e n t e  /  c i e p ł a  /  t e p l á  /  t e p -
l á  /  热  /  г о р я ч а я  /  m e l e g  /  
l ä m m i n  /  v a r m t  /  k a r š t a s  / 
V r u ć a  v o d a  /  s ı c a k  /  c a l d  /  
ζεστό / toplo / kuum / karsts / topla / varm /  
топло / i ngrohtë / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

 

k a l t  /  f r o i d  /  c o l d  /  f r e d d o  / 
f r í o  /  k o u d  /  k o l d t  /  f r i a  /  
z i m n a  /  s t u d e n á  /  s t u d e n á  / 
 冷  /  х о л о д н а я  /  h i d e g  /  
ky lmä /  ka l l t  /  ša l ta s  /  H ladno / 
soğuk / rece / κρύο / mrzlo / külm / 
auksts / hladno / kaldt / студено /  
i ftohtë / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

 

3.
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